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Usklajenost s standardi in predpisi 

Standard / 

Regulation 
Clause / Control / 

Article 
Applicability Coverage Type Comment 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.5; Clause 

8.1 
Both Primary Dokumentirane 

informacije in 

operativni nadzor 

za dokazila o 

obdelavi, povezani 

z otroki 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 9.1; Clause 

10.2 
Both Supporting Spremljanje, 

neskladnosti in 

korektivni ukrepi za 

kontrole zasebnosti 

otrok 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.2; 

Annex A.1.2.3; 

Annex A.1.2.4; 

Annex A.1.2.5; 

Annex A.1.2.6; 

Annex A.1.2.9 

Controller Primary Nameni, pravna 

podlaga, privolitev, 

DPIA in evidence 

upravljavca za 

obdelavo, 

povezano z otroki 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.7; 

Annex A.1.2.8 
Controller Supporting Pogodbe z 

obdelovalci in 

odgovornosti 

skupnih 

upravljavcev za 

obdelavo, 

povezano z otroki 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.3.2; 

Annex A.1.3.3; 

Annex A.1.3.4; 

Annex A.1.3.5 

Controller Primary Obveznosti v 

storitvah, 

namenjenih 

otrokom, 

zagotavljanje 

informacij ter 

sprememba ali 

preklic privolitve 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.3.6; 

Annex A.1.3.7; 

Annex A.1.3.10; 

Annex A.1.3.11 

Controller Primary Ugovor, dostop, 

popravek, izbris, 

obravnava zahtev 

in obveznosti glede 

avtomatiziranega 

sprejemanja 

odločitev 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.4.2; 

Annex A.1.4.3; 

Annex A.1.4.5; 

Annex A.1.4.8; 

Annex A.1.4.9 

Controller Primary Omejitve zbiranja, 

obdelave, 

minimizacije, 

hrambe in 

odstranitve 
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ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.5.4; 

Annex A.1.5.5 
Controller Supporting Evidence razkritij in 

obravnava zahtev 

za razkritje 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.2.2; 

Annex A.2.2.3; 

Annex A.2.2.6; 

Annex A.2.2.7 

Processor Primary Pogodba 

obdelovalca z 

naročnikom, 

navodila, pomoč in 

evidence 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.3.2; 

Annex A.2.5.4; 

Annex A.2.5.5; 

Annex A.2.5.6 

Processor Supporting Podpora 

obdelovalca pri 

obveznostih do 

posameznikov, na 

katere se nanašajo 

PII, in obravnavi 

razkritij 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.3.14; 

Annex A.3.25 
Both Supporting Varstvo evidenc in 

beleženje za 

dokazila o 

obdelavi, povezani 

z otroki 

GDPR Article 5(1)(a); 

Article 5(1)(b); 

Article 5(1)(c); 

Article 5(1)(e); 

Article 5(2) 

Controller Primary Poštenost, 

preglednost, 

omejitev namena, 

minimizacija, 

omejitev hrambe in 

odgovornost 

GDPR Article 6; Article 7; 

Article 8; Article 9 
Controller Primary Zakonitost, pogoji 

za privolitev, 

privolitev otroka in 

varovala za 

posebne vrste 

podatkov 

GDPR Article 12; Article 

13; Article 14 
Controller Primary Pregledne 

informacije in 

otrokom razumljiva 

obvestila 

GDPR Article 15; Article 

16; Article 17; 

Article 18; Article 

21; Article 22 

Controller Primary Pravice do 

dostopa, popravka, 

izbrisa, omejitve, 

ugovora in glede 

avtomatiziranega 

sprejemanja 

odločitev 

GDPR Article 24; Article 

25; Article 26; 

Article 28; Article 

30; Article 32; 

Article 35; Article 

39 

Both Supporting Odgovornost 

upravljavca, 

vgrajeno in privzeto 

varstvo podatkov, 

skupni upravljavci, 

obdelovalci, 
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evidence, varnost, 

DPIA in naloge 

DPO 

ISO/IEC 

29100:2020 
Clause 5.1; Clause 

5.8; Clause 5.9 
Both Primary Privolitev in izbira, 

preglednost ter 

sodelovanje 

posameznika 

ISO/IEC 

29100:2020 
Clause 5.3; Clause 

5.4; Clause 5.5; 

Clause 5.6 

Both Primary Namen, zbiranje, 

minimizacija, 

uporaba, hramba in 

omejitev razkritja 

ISO/IEC 

29100:2020 
Clause 5.10; 

Clause 5.11; 

Clause 5.12 

Both Supporting Odgovornost, 

informacijska 

varnost in 

skladnost na 

področju 

zasebnosti 

ISO/IEC 

29134:2020 
Clause 5.1; Clause 

6.2; Clause 6.3 
Both Supporting Koristi PIA, 

določitev praga in 

priprava na oceno 

tveganja, 

povezanega z 

otroki 

ISO/IEC 

29151:2022 
Annex A.3; Annex 

A.4; Annex A.5; 

Annex A.7; Annex 

A.10 

Both Supporting Kontrole privolitve, 

namena, zbiranja, 

minimizacije, 

hrambe, razkritja in 

sodelovanja 

posameznika 

ISO/IEC TS 

27560:2023 
Clause 5.2; Clause 

5.3; Clause 6.2; 

Clause 6.4 

Controller Supporting Struktura zapisa in 

potrdila o privolitvi, 

kadar se 

uporabljajo potrdila 

o privolitvi 
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1. Področje uporabe 
1.1 Ta politika določa obvezne zahteve glede zasebnosti za obdelavo PII, ki vključuje otroke, storitve, 

namenjene otrokom, storitve, do katerih bodo otroci verjetno dostopali, in dejavnosti obdelave, pri 

katerih PII otrok zahteva okrepljena varovala. 
1.2 Ta politika se uporablja za: 

1.2.1 dejavnosti obdelave PII, ki vključujejo otroke v okviru obsega PIMS; 
1.2.2 spletna mesta, aplikacije, igre, izobraževalne storitve, spletne platforme, povezane 

storitve, portale za stranke, učna okolja, skupnosti in podporne kanale, namenjene otrokom; 
1.2.3 obdelavo, pri kateri so otroci neposredno ciljani, verjetni uporabniki, imetniki računov, 

učenci, udeleženci, upravičenci ali zastopani posamezniki, na katere se nanašajo PII; 
1.2.4 ocenjevanje starosti, odobritev nosilca starševske odgovornosti, otrokom razumljiva 

obvestila, dokazila o privolitvi, oceno tveganj za zasebnost, sprožilce DPIA, minimizacijo, 

obravnavo zahtev za uveljavljanje pravic, omejitve za obdelovalce, deljenje podatkov in 

eskalacijo, povezano z varnostjo otrok, kadar vključuje PII otrok; 
1.2.5 okoliščine upravljavca, skupnega upravljavca, obdelovalca in podobdelovalca. 

1.3 Ta politika ne nadomešča: 
1.3.1 PII03 za popis dejavnosti obdelave, pravno podlago in lastništvo ROPA; 
1.3.2 PII04 za splošno upravljanje obvestil o zasebnosti; 
1.3.3 PII05 za izvajanje upravljanja privolitev in upravljanja preferenc; 
1.3.4 PII06 za delovni tok zahtev posameznikov, na katere se nanašajo PII; 
1.3.5 PII07 za metodologijo ocene tveganj za zasebnost in DPIA; 
1.3.6 PII08 za kontrolne točke vgrajenega in privzetega varstva zasebnosti; 
1.3.7 PII09 za splošne kontrole zbiranja, uporabe, razkritja in deljenja; 
1.3.8 PII10 za izvajanje hrambe, izbrisa in odstranitve; 
1.3.9 PII11 za kontrole točnosti in kakovosti; 
1.3.10 PII12 za upravljanje življenjskega cikla obdelovalcev, podobdelovalcev in tretjih oseb; 
1.3.11 PII13 za kontrole mednarodnih prenosov; 
1.3.12 PII14 za varnost in nadzor dostopa; 
1.3.13 PII15 za obravnavo incidentov in kršitev; 
1.3.14 PII18 za spremljanje, presojo in izboljševanje; 
1.3.15 PII21 za kontrole zasebnosti pri AI in avtomatiziranem sprejemanju odločitev; 
1.3.16 PII22 za kontrole zasebnosti pri trženju in piškotkih. 

2. Namen 
2.1 Namen te politike je zagotoviti, da so PII otrok prepoznani, upravljani, minimizirani, pojasnjeni, 

zaščiteni in podprti z dokazili prek okrepljenih varoval zasebnosti, primernih za obdelavo v storitvah, 

namenjenih otrokom, in storitvah, dostopnih otrokom. 
2.2 Ta politika podpira dosledno odločanje pri obdelavi, povezani z otroki, ne da bi vzpostavljala ločen 

register podatkov otrok, register zagotavljanja starosti, register odobritev nosilca starševske 

odgovornosti, varnostno nadzorno ploščo, odbor ali nekanonični dokazni objekt. 
3. Cilji 

3.1 Cilji te politike so: 
3.1.1 prepoznati dejavnosti obdelave, namenjene otrokom ali dostopne otrokom, v REG02; 
3.1.2 določiti pričakovanja glede ocenjevanja starosti in odobritve nosilca starševske 

odgovornosti brez predpisovanja starostnih pragov za posamezne jurisdikcije v tej politiki; 



Page 6 of 9 

3.1.3 zagotoviti, da se otrokom razumljiva obvestila o zasebnosti vzdržujejo v REG07; 
3.1.4 zagotoviti, da se dokazila o privolitvi, odobritvi nosilca starševske odgovornosti in preklicu, 

kadar je primerno, vzdržujejo v REG05; 
3.1.5 sprožiti oceno tveganj za zasebnost in usmerjanje DPIA, specifična za otroke, prek REG04; 
3.1.6 zagotoviti, da se zahteve za uveljavljanje pravic, ki vključujejo otroke, obravnavajo prek 

REG06; 
3.1.7 omejiti obdelovalce, podobdelovalce in deljenje podatkov, ki vključuje PII otrok, prek 

REG08; 
3.1.8 usmeriti domnevne incidente v zvezi s PII otrok, neprimerno uporabo, nepooblaščen 

dostop ali tveganja za PII, povezana z varnostjo otrok, prek REG10 in REG12; 
3.1.9 vzdrževati dokazila za upravljanje zasebnosti otrok, primerna za revizijo, prek REG12. 

4. Izjave politike 
4.1 Prepoznavanje in odobritev obdelave, namenjene otrokom 

4.1.1 [Controller] Ko se predlaga nova ali bistveno spremenjena storitev, funkcija, kampanja, 

kanal ali dejavnost obdelave, mora Process Owner / Business Owner določiti, ali je obdelava 

namenjena otrokom, ali bodo otroci verjetno dostopali do nje oziroma ali drugače vključuje PII 

otrok, ter odločitev evidentirati v REG02. 
4.1.2 [Controller] Pred zbiranjem informacij, povezanih s starostjo, mora Process Owner / 

Business Owner določiti najmanjši obseg podatkov za ocenjevanje starosti, potreben za namen 

obdelave, in metodo evidentirati v REG02. 
4.1.3 [Controller] Pred začetkom obdelave PII otrok mora Process Owner / Business Owner 

dokumentirati namen obdelave, pravno podlago, nastavljeni starostni prag za otroka, odvisnost 

od odobritve nosilca starševske odgovornosti in lokacijo dokazil v REG02 ter v REG05, kadar 

se uporablja privolitev ali odobritev. 
4.1.4 [Joint Controller] Pred obdelavo PII otrok s skupnim upravljavcem mora Privacy Lead / 

PIMS Manager v REG08 dokumentirati odgovornosti glede zasebnosti otrok, odgovornost za 

obvestilo, obravnavo zahtev za uveljavljanje pravic, odgovornost za privolitev ali odobritev in 

odgovornost za eskalacijo. 
4.1.5 [Processor] Pred obdelavo PII otrok za naročnika mora Process Owner / Business Owner 

potrditi, da so navodila za obdelavo, povezano z otroki, dokumentirana in odražena v REG08. 
4.1.6 [Both] Pred aktiviranjem obdelave PII otrok v sistemu ali poslovnem procesu mora Privacy 

Lead / PIMS Manager potrditi, da so oznake podatkov o otrocih, odgovorni lastniki in zahtevani 

dokazni objekti evidentirani v REG02 ali REG08, kot je ustrezno. 
4.2 Otrokom razumljiva preglednost in obvestila 

4.2.1 [Controller] Pred neposrednim zbiranjem PII otrok od otroka ali starša mora Process Owner 

/ Business Owner zagotoviti, da je na voljo otrokom razumljivo obvestilo o zasebnosti in da je 

evidentirano v REG07. 
4.2.2 [Controller] Kadar je storitev zasnovana za otroke ali bodo otroci verjetno dostopali do nje, 

mora Process Owner / Business Owner zagotoviti večplastno obvestilo o zasebnosti, ki ločuje 

otrokom primerna pojasnila od informacij za starše ali skrbnike, ter različico obvestila 

evidentirati v REG07. 
4.2.3 [Controller] Kadar se PII otrok zbirajo posredno, mora Process Owner / Business Owner 

dokumentirati vir, pristop k obveščanju in čas zagotovitve obvestila v REG02 in REG07. 
4.2.4 [Controller] Kadar se spremeni namen obdelave, namenjene otrokom, kategorija podatkov, 

kategorija prejemnikov, sklic na hrambo, mehanizem privolitve ali pot za uveljavljanje pravic, 
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mora Privacy Lead / PIMS Manager pred izvedbo spremembe pregledati in posodobiti ustrezen 

zapis obvestila v REG07. 
[ ... Razdelki 4.3–8 niso vključeni v ta predogled. Kupite celoten dokument za dostop do celotne vsebine. 

... ] 
9. Izjeme 

9.1 [All] Pred odstopanjem od zahteve glede zasebnosti otrok iz te politike mora Process Owner / 

Business Owner, ki zahteva izjemo, predložiti utemeljitev izjeme in dokazila o kompenzacijskih 

kontrolah v REG12. 
9.2 [Conditional] Kadar izjema vpliva na privolitev otroka, odobritev nosilca starševske odgovornosti, 

obvestilo, namenjeno otrokom, profiliranje, avtomatizirano sprejemanje odločitev, rezultat DPIA, 

razkritje ali obdelavo, povezano z varnostjo otrok, mora Data Protection Officer / Privacy Advisor 

izjemo pregledati in nasvet evidentirati v REG04 ali REG12. 
9.3 [Conditional] Kadar izjema ustvari ali ohrani visoko preostalo tveganje za PII otrok, mora Top 

Management izjemo odobriti ali zavrniti in odločitev evidentirati v REG04 in REG12. 
9.4 [All] Pred potekom odobrene izjeme glede zasebnosti otrok mora Privacy Lead / PIMS Manager 

pregledati status zaprtja, podaljšanja ali korektivnega ukrepa in rezultat evidentirati v REG12. 
10. Uveljavljanje 

10.1 [All] Kadar se ugotovi neskladnost s to politiko, mora Privacy Lead / PIMS Manager 

neskladnost in korektivni ukrep evidentirati v REG12. 
10.2 [Both] Kadar obstaja sum nepooblaščene obdelave, razkritja, dostopa ali uporabe PII otrok, 

mora Incident Response Coordinator začeti eskalacijo incidenta in dokazila evidentirati v REG10 

in REG12. 
10.3 [Both] Kadar obdelovalec, podobdelovalec, dobavitelj ali prejemnik deljenja podatkov ne 

izpolni obveznosti glede zasebnosti, povezanih z otroki, mora Vendor / Procurement Owner ukrep 

sanacije, eskalacije ali prenehanja evidentirati v REG08 in REG12. 
10.4 [All] Kadar se pojavijo ponavljajoče se ali sistemske neskladnosti glede zasebnosti otrok, 

mora Top Management zadevo pregledati in ukrep vodstva evidentirati v REG12. 
11. Pregled in vzdrževanje 

11.1 [All] Vsaj letno mora Privacy Lead / PIMS Manager pregledati to politiko glede nadaljnje 

ustreznosti in rezultat pregleda evidentirati v REG12. 
11.2 [Conditional] Kadar se zakoni, storitve, tehnologije, metode ocenjevanja starosti, 

mehanizmi privolitve, uporabniške poti, namenjene otrokom, ali tveganja obdelave bistveno 

spremenijo, mora Privacy Lead / PIMS Manager pregledati prizadete kontrole zasebnosti otrok in 

rezultat evidentirati v REG02, REG04 ali REG12. 
11.3 [Controller] Vsaj letno in po bistvenih spremembah vmesnika mora Process Owner / 

Business Owner pregledati vsebino obvestil in privolitev, namenjeno otrokom, ter pregled 

evidentirati v REG05 in REG07. 
11.4 [All] Po zaprtju korektivnih ukrepov glede zasebnosti otrok mora Internal Audit / Compliance 

Reviewer preveriti učinkovitost in dokazila o preverjanju evidentirati v REG12. 
12. Povezane politike 

12.1 PII01 - Politika sistema upravljanja informacij o zasebnosti 
12.2 PII02 - Politika vlog, odgovornosti in odgovornosti za zasebnost 
12.3 PII03 - Politika popisa obdelave PII in pravne podlage 
12.4 PII04 - Politika obvestil o zasebnosti in preglednosti 
12.5 PII05 - Politika upravljanja privolitev in preferenc 
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12.6 PII06 - Politika upravljanja pravic posameznikov, na katere se nanašajo PII 
12.7 PII07 - Politika ocene tveganj za zasebnost in DPIA 
12.8 PII08 - Politika vgrajenega in privzetega varstva zasebnosti 
12.9 PII09 - Politika zbiranja, uporabe, razkritja in deljenja PII 
12.10 PII10 - Politika hrambe, izbrisa in odstranitve PII 
12.11 PII11 - Politika točnosti in kakovosti PII 
12.12 PII12 - Politika upravljanja zasebnosti obdelovalcev, podobdelovalcev in tretjih oseb 
12.13 PII13 - Politika mednarodnega prenosa PII 
12.14 PII14 - Politika varnosti in nadzora dostopa za PII 
12.15 PII15 - Politika upravljanja incidentov in kršitev v zvezi s PII 
12.16 PII17 - Politika dokumentiranih informacij in upravljanja dokazil PIMS 
12.17 PII18 - Politika spremljanja, presoje in izboljševanja PIMS 
12.18 PII21 - Politika zasebnosti pri AI in avtomatiziranem sprejemanju odločitev 
12.19 PII22 - Politika zasebnosti pri trženju in piškotkih 

13. Referenčni standardi in okviri 
13.1 ISO/IEC 27701:2025 - Clause 7.5; Clause 8.1. Addressed by clauses [4.1.6; 4.8.1; 6.1; 7.1; 

7.5; 11.1]. 
13.2 ISO/IEC 27701:2025 - Clause 9.1; Clause 10.2. Addressed by clauses [4.8.2; 6.5; 8.1; 8.2; 

8.3; 8.4; 8.5; 10.1; 11.4]. 
13.3 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.1.2.2; Annex A.1.2.3; Annex A.1.2.4; Annex A.1.2.5; Annex 

A.1.2.6; Annex A.1.2.9. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.3; 4.1.6; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.5; 4.6.1; 

4.8.1; 7.1; 7.2; 7.4]. 
13.4 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.1.2.7; Annex A.1.2.8. Addressed by clauses [4.1.4; 4.7.3; 

4.7.4; 5.7; 6.3; 7.7]. 
13.5 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.1.3.2; Annex A.1.3.3; Annex A.1.3.4; Annex A.1.3.5. 

Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.3.3; 7.3; 11.3]. 
13.6 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.1.3.6; Annex A.1.3.7; Annex A.1.3.10; Annex A.1.3.11. 

Addressed by clauses [4.5.1; 4.5.2; 4.5.3; 4.5.4; 4.6.3; 4.6.5; 7.6]. 
13.7 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.1.4.2; Annex A.1.4.3; Annex A.1.4.5; Annex A.1.4.8; Annex 

A.1.4.9. Addressed by clauses [4.1.2; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.4; 4.4.5; 7.1]. 
13.8 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.1.5.4; Annex A.1.5.5. Addressed by clauses [4.7.1; 4.7.2; 

4.8.1; 7.7]. 
13.9 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.2.2.2; Annex A.2.2.3; Annex A.2.2.6; Annex A.2.2.7. 

Addressed by clauses [4.1.5; 4.5.4; 4.7.3; 4.7.4; 5.7; 6.3; 7.7]. 
13.10 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.2.3.2; Annex A.2.5.4; Annex A.2.5.5; Annex A.2.5.6. 

Addressed by clauses [4.5.4; 4.7.1; 4.7.2; 4.7.3; 4.7.4; 7.7]. 
13.11 ISO/IEC 27701:2025 - Annex A.3.14; Annex A.3.25. Addressed by clauses [4.6.2; 4.6.4; 

4.8.1; 7.5; 7.8; 10.2]. 
13.12 GDPR - Article 5(1)(a); Article 5(1)(b); Article 5(1)(c); Article 5(1)(e); Article 5(2). Addressed 

by clauses [4.1.1; 4.1.3; 4.2.1; 4.4.1; 4.4.4; 4.4.5; 4.8.1; 8.1]. 
13.13 GDPR - Article 6; Article 7; Article 8; Article 9. Addressed by clauses [4.1.3; 4.3.1; 4.3.2; 

4.3.3; 4.3.5; 4.4.3; 7.4; 11.3]. 
13.14 GDPR - Article 12; Article 13; Article 14. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 

7.3; 11.3]. 
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13.15 GDPR - Article 15; Article 16; Article 17; Article 18; Article 21; Article 22. Addressed by 

clauses [4.5.1; 4.5.2; 4.5.3; 4.5.4; 4.6.3; 4.6.5; 7.6]. 
13.16 GDPR - Article 24; Article 25; Article 26; Article 28; Article 30; Article 32; Article 35; Article 

39. Addressed by clauses [4.1.4; 4.1.5; 4.6.1; 4.6.2; 4.7.3; 4.8.2; 5.3; 6.4; 7.2; 9.2]. 
13.17 ISO/IEC 29100:2020 - Clause 5.1; Clause 5.8; Clause 5.9. Addressed by clauses [4.2.1; 

4.2.2; 4.3.1; 4.3.3; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.3]. 
13.18 ISO/IEC 29100:2020 - Clause 5.3; Clause 5.4; Clause 5.5; Clause 5.6. Addressed by 

clauses [4.1.2; 4.1.3; 4.4.1; 4.4.4; 4.4.5; 4.7.1]. 
13.19 ISO/IEC 29100:2020 - Clause 5.10; Clause 5.11; Clause 5.12. Addressed by clauses 

[4.6.2; 4.6.4; 4.8.1; 4.8.2; 6.1; 8.5; 10.1]. 
13.20 ISO/IEC 29134:2020 - Clause 5.1; Clause 6.2; Clause 6.3. Addressed by clauses [4.4.3; 

4.6.1; 4.6.3; 6.4; 7.2; 9.2]. 
13.21 ISO/IEC 29151:2022 - Annex A.3; Annex A.4; Annex A.5; Annex A.7; Annex A.10. 

Addressed by clauses [4.3.1; 4.3.2; 4.4.1; 4.4.4; 4.5.1; 4.5.2; 4.7.1; 7.4]. 
13.22 ISO/IEC TS 27560:2023 - Clause 5.2; Clause 5.3; Clause 6.2; Clause 6.4. Addressed by 

clauses [4.3.2; 4.3.4; 4.3.5; 7.4]. 
 


